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ปิระโยค  ปิ.ธ. ๖

แปิลี  ม่คธเปิ็นไทย

สอบ  วันที�  ๓๑  ม่กราคม่  ๒๕๖๘

 ๑.   อสฺฺจิิจิฺจิ   สหาครเสยฺฺยฺาทึึ  อพฺฺยฺากตจิิตฺโต  อาปชฺฺชฺติ  ฯ   ยฺํ  อรหา  

 อาปชฺฺชฺติ   สพฺฺพํฺ  อพฺฺยฺากตจิิตฺโตว  อาปชฺฺชฺติ  ฯ  เมถุุนธมฺมาทึิเภทึมาปตฺตึ      

สุขเวทึนาสมงฺฺคี  อาปชฺฺชฺติ  ฯ   ทึุฏฺฺโทึสาทิึเภทํึ  ทึุกฺขเวทึนาสมงฺฺคี ฯ  ยฺํ   

สุขเวทึนาสมงฺคฺี  อาปชฺฺชฺติ  ตํเยฺว  มชฺฺฌตฺโต  หุตฺวา  อาปชฺฺชฺนฺโต  อทึุกฺขมสุข- 

เวทึนาสมงฺฺค ี   อาปชฺชฺฺต ิ ฯ   ตโยฺ  ปฏิกิเฺขปาต ิ พฺทุึธฺสฺส  ภควโต  ตโยฺ  ปฏิกิเฺขปา  จิตสูุ   

ปจฺิจิเยฺสุ  มหิจิฺฉตา  อสนฺตุฏฺฺิตา  กิเลสสลฺเลขนกปฏิิปตฺติยฺา  อโคปายฺนา   

อิเม  หิ  ตโยฺ  ธมฺมา  พฺุทึฺเธน  ภควตา  ปฏิิกฺขิตฺตา ฯ อปฺปิจิฺฉตาทึโยฺ  ปน  ตโยฺ  

พฺุทฺึเธน  ภควตา  อนุฺฺฺาตา  ฯ   เตน  วุตตํ   ตโยฺ   อนุฺฺฺาตาติ  ฯ   ทึสวสฺโสมฺหีติ 

ปริสํ  อุปฏฺฺเปนฺโต  ปฺฺจิวสฺโสมฺหีติ  นิสฺสยฺํ  อคณฺฺหนฺโต  พฺาโล  อาปชฺฺชฺติ 

น  ปณฺฺฑิิโต ฯ  อูนทึสวสฺโส พฺฺยฺตฺโตมฺหีติ  พฺหุสฺสุตตฺตา  ปริสํ  อุปฏฺฺเปนฺโต 

อูนปฺฺจิวสฺโส  จิ  นิสฺสยฺํ  อคณฺฺหนฺโต  ปณฺฺฑิิโต  อาปชฺฺชฺติ   โน  พฺาโล  ฯ    

อวเสสํ  ปณฺฺฑิิโต  เจิว  อาปชฺฺชฺติ  พฺาโล  จิ  ฯ  วสฺสํ  อนุปคจิฺฉนฺโต  กาเฬ  

อาปชฺฺชฺติ   โน  ชฺุณฺฺเห  ฯ   มหาปวารณฺายฺ  อปวาเรนฺโต  ชฺุณฺฺเห  อาปชฺฺชฺติ   

 โน     กาเฬ  ฯ   อวเสสํ   กาเฬ   เจิว   อาปชฺชฺฺติ   ชฺณฺุเฺห  จิ  ฯ   วสฺสปูคมน ํ กาเฬ   กปฺปติ    

โน  ชฺุณฺฺเห  ฯ     มหาปวารณฺายฺ   ปวารณฺา  ชฺณฺฺุเห   กปปฺต ิ  โน  กาเฬ  ฯ  เสสํ   อนฺฺุฺาตํ   

กาเฬ  เจิว  กปฺปติ   ชฺุณฺฺเห  จิ  ฯ  กตฺติกปุณฺฺณฺมาสิยฺา  ปจิฺฉิเม  ปาฏิิปทึทึิวเส   

วิกปฺเปตฺวา  ปิตํ   วสฺสิกสาฏิิกํ  นิวาเสนฺโต  เหมนฺเต  อาปชฺฺชฺติ  ฯ

 ๒.  กุรุนฺทึิยฺํ  ปน  กตฺติกปุณฺฺณฺมีทึิวเส  อปจิฺจิุทึฺธริตฺวา  เหมนฺเต 

อาปชฺชฺฺตตี ิ วตุตฺ ํ ฯ   ตปิํ   สวุุตตฺ ํ ฯ   จิาตมุาส ํ อธิฏฺฺาตํุ  ตโต  ปรํ  วกิปเฺปตนุตฺิ   

ห ิ วุตฺตํ  ฯ   อติเรกมาเส   เสเส  คิมฺหาเน    ปริเยฺสนฺโต  อติเรกฑิฺฒมาเส  เสเส  
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กตฺวา  นิวาเสนฺโต  จิ  คิมฺเห  อาปชฺฺชฺติ  นาม  ฯ  สติยฺา  วสฺสิกสาฏิิกายฺ  นคฺโค   

กายฺํ  โอวสฺสาเปนฺโต  วสฺเส  อาปชฺฺชฺติ  นาม  ฯ  ปาริสุทึฺธิอุโปสถุํ  วา   

อธิฏฺฺานุโปสถุํ  วา  กโรนฺโต   สงฺฺโฆ   อาปชฺฺชฺติ  ฯ  สุตฺตุทึฺเทึสฺฺจิ     

อธฏิฺฺานุโปสถุฺฺจิ   กโรนฺโต  คโณฺ  อาปชฺชฺฺติ  ฯ  เอกโก   สตุตฺทุึเฺทึสํ  กโรนฺโต  ปคุคฺโล   

อาปชฺชฺฺติ  ฯ   ปวารณฺายฺปิ  เอเสว  นโยฺ  ฯ  สงฺฆฺุโปสโถุ  จิ  สงฺฆฺปวารณฺา  จิ  สงฺฆฺสฺเสว   

กปฺปติ  ฯ   คณฺุโปสโถุ  จิ  คณฺปวารณฺา  จิ  คณฺสฺเสว  กปฺปติ  ฯ   อธิฏฺฺานุโปสโถุ  

จิ   อธิฏฺฺานปวารณฺา  จิ  ปุคฺคลสฺเสว  กปฺปติ  ฯ    

 ปาราชฺิกํ  อาปนฺโนมฺหีติอาทึีนิ  ภณฺนฺโต  วตฺถุุํ   ฉาเทึติ   น  อาปตฺตึ  ฯ 

เมถุุนํ  ธมฺมํ  ปฏิิเสวินฺติอาทึีนิ  ภณฺนฺโต   อาปตฺตึ  ฉาเทึติ  โน  วตฺถุุํ  ฯ  โยฺ   

เนว  วตฺถุุํ  น  อาปตฺตึ  อาโรเจิติ  ฯ    อยฺํ   วตฺถุุฺฺเจิว   ฉาเทึติ   อาปตฺตึ  จิ  ฯ 

ปฏิิจฺิฉาเทึตีติ  ปฏิจิิฺฉาทึิ  ฯ   ชฺนฺตาฆรเมว  ปฏิิจฺิฉาทึิ  ชฺนฺตา  ฆรปฏิิจิฺฉาทึิ  ฯ 

อิตราสุปิ  เอเสว  นโยฺ  ฯ   ทึฺวารํ  ปิทึหิตฺวา  อนฺโตชฺนฺตาฆเร  ิเตน  ปริกมฺมํ   

กาตุํ    วฏฺฺฏิติ  ฯ   อุทึเก  โอติณฺฺเณฺนาปิ  เอตเทึว  วฏฺฺฏิติ  ฯ   อุภยฺตฺถุ  ขาทึิตุํ  วา  

ภุฺฺชฺิตุ ํ วา  น  วฏฺฺฏิติ  ฯ   วตฺถุปฏิิจิฺฉาทึิ  สพฺฺพฺตฺถุ  กปฺปิยฺา  ฯ   ตายฺ  ปฏิิจิฺฉนฺเนน  

สพฺฺพฺํ  กาตุํ  วฏฺฺฏิติ  ฯ

 

ให้เวลีา  ๔  ชั�วโม่ง  กับ  ๑๕  นาที. 
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เฉลีย  ปิระโยค  ปิ.ธ. ๖

แปิลี  ม่คธเปิ็นไทย

 ๑.  ภิกษุผู้มีจิตเป็นกลางๆ ย่อมต้องอาบัติ มีอาบัติที่ต้องเพราะไม่

จงใจนอนร่วมเรือนกันเป็นต้น ฯ พระอรหันต์ย่อมต้องอาบัติใด ภิกษุผู้มีจิต 

เป็นกลาง ๆ แล ย่อมต้องอาบัตินั้น ทั้งหมด  ฯ  ภิกษุผู้ประกอบด้วยสุขเวทนา 

ยอ่มตอ้งอาบตั ิมปีระเภทท่ีต้องเพราะเสพเมถุนธรรมเป็นตน้  ฯ   ภกิษุผูป้ระกอบ

ด้วยทุกขเวทนา ย่อมต้องอาบัติ  มีประเภทที่ต้อง  เพราะขัดเคืองแล้วใส่ความกัน

เป็นต้น ฯ  ภิกษุผู้ประกอบด้วยสุขเวทนา ย่อมต้องอาบัติใด ภิกษุผู้มีจิตเป็นกลาง

เม่ือต้องอาบัตินั้นนั่นแล  ชื่อว่าเป็นผู้ประกอบด้วยอทุกขมสุขเวทนาต้อง ฯ    

ข้อว่า ตโย ปฏิกฺิเขปา  มคีวามว่า ข้อห้าม ๓ อย่าง ของพระผูมี้พระภาคพุทธเจ้า 

คือ ความเป็นผู้มักมาก ความเป็นผู้ไม่สันโดษในปัจจัย ๔ ความไม่รักษา 

ข้อปฏิบัติอันขัดเกลากิเลส  ก็ธรรม  ๓  อย่างเหล่าน้ี พระผู้มีพระภาคพุทธเจ้า 

ทรงห้ามแล้ว  ฯ  ส่วนธรรม ๓ อย่าง มคีวามเป็นผูมั้กน้อยเป็นต้น พระผูมี้พระภาค

พุทธเจ้าทรงอนุญาตแล้ว  ฯ  เพราะเหตุนั้น  ท่านจึงกล่าวว่า  ธรรม  ๓  อย่าง  

ทรงอนุญาต  ฯ  ภิกษุให้บริษัทอุปัฏฐาก ด้วยคิดว่า  เรามีพรรษาครบ ๑๐   

ผู้ไม่ถือนิสัย  ด้วยคิดว่า  เรามีพรรษาครบ ๕  ผู้โง่ เขลาต้อง*  ผู้ฉลาด 

ไม่ต้อง ฯ  ภิกษุผู้มีพรรษาหย่อน ๑๐ คิดว่า  เราเป็นผู้ฉลาด  เม่ือให้บริษัท

อุปัฏฐาก เพราะความเป็นพหุสุตบุคคล และผู้มีพรรษาหย่อน ๕ ไม่ถือนิสัย  

ผู้ฉลาดต้อง ผู้โง่เขลาไม่ต้อง  ฯ ภิกษุทั้งผู้ฉลาด ท้ังผู้โง่เขลา ย่อมต้องอาบัติ

ท่ีเหลือ  ฯ  ภิกษุเม่ือไม่เข้าพรรษา  ย่อมต้องอาบัติ   ในกาฬปักษ์ (ข้างแรม)  

* แปลอีกนัยหนึ่งว่า “ต้องอาบัติ”
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ไม่ต้องในชุณหปักษ์ (ข้างขึ้น) ฯ  ภิกษุเม่ือไม่ปวารณาในวันมหาปวารณา  

ย่อมต้องอาบัติในชุณหปักษ์ ไม่ต้องในกาฬปักษ์  ฯ  ภิกษุย่อมต้องอาบัติที่เหลือ 

ทัง้ในกาฬปักษ์และชุณหปักษ์  ฯ  การเข้าพรรษา ยอ่มสำเร็จในกาฬปักษ์ ไม่สำเร็จ             

ในชุณหปักษ์ ฯ การปวารณาในวันมหาปวารณา  ย่อมสำเร็จในชุณหปักษ์  

ไม่สำเร็จในกาฬปักษ์ ฯ  สังฆกิจที่เหลือที่ทรงอนุญาตไว้ ย่อมสำเร็จทั้งในกาฬ

ปักษ์และชุณหปักษ์ ฯ  ภิกษุนุง่ผ้าอาบน้ำฝนที่วิกัปเก็บไว้ในวันปาฏิบทหลังแต่

วันเพ็ญเดือนกัตติกา  ย่อมต้องอาบัติในฤดูเหมันต์  ฯ

  ๒.   แต่ในอรรถกถากุรุนที ท่านกล่าวว่า  ภิกษุไม่ถอนในวันเพ็ญเดือน 

กัตติกา ย่อมต้องอาบัติในฤดูเหมันต์  ฯ  คำในอรรถกถากุรุนทีแม้นั้น กล่าวไว้

ชอบแล้ว  ฯ  เพราะพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า  เราอนุญาตให้ภิกษุอธิษฐาน 

ตลอด  ๔  เดือน  ต่อแต่นัน้ไปอนุญาตให้วิกัป  ฯ  เมื่อฤดูคิมหันต์ยังเหลือมากกว่า 

๑  เดือน ภิกษุแสวงหา และเม่ือฤดูคิมหันต์ยังเหลือมากกว่ากึ่งเดือน ภิกษุนุ่ง  

ชื่อว่าต้องอาบัติในฤดูคิมหันต์  ฯ  เมื่อมีผ้าอาบน้ำฝน  ภิกษุเปลือยกายอาบน้ำฝน  

ชื่อว่าย่อมต้องอาบัติในฤดูวัสสันต์  ฯ  สงฆ์เมื่อทำปาริสุทธิอุโบสถหรืออธิษฐาน

อโุบสถ  ยอ่มตอ้งอาบตั ิ ฯ  คณะเม่ือทำสตุตทุเทสและอธษิฐานอโุบสถ  ยอ่มตอ้ง

อาบัติ  ฯ  ภิกษุเป็นบุคคลอยู่รูปเดียว  เมื่อทำสุตตุทเทส  ย่อมต้องอาบัติ  ฯ  แม้ใน

ปวารณาก็นัยนี้เหมือนกัน  ฯ  สังฆอุโบสถและสังฆปวารณา ย่อมสำเร็จแก่สงฆ์

เทา่น้ัน  ฯ  คณะอโุบสถและคณะปวารณา  ยอ่มสำเรจ็แกค่ณะเทา่น้ัน  ฯ  อธษิฐาน

อุโบสถและอธิษฐานปวารณา ย่อมสำเร็จแก่บุคคลเท่านัน้  ฯ  

 ภิกษุเม่ือกล่าวคำว่า  ข้าพเจ้าต้องปาราชิก เป็นต้น  ชื่อว่าปิดวัตถุ ไม่

ปิดอาบัติ  ฯ  ภิกษุเม่ือกล่าวคำว่า  ข้าพเจ้าเสพเมถุนธรรม เป็นต้น  ชื่อว่าปิด
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พระพรหมวััชรธีีราจารยั์ สุมฺมาปฺโ     วััดปากน้ำ     แปล

สุนามหลวังแผนกบาลี             ติรวัจแก้.

อาบัติ ไม่ปิดวัตถุ  ฯ  ภิกษุใดไม่บอกวัตถุ ไม่บอกอาบัติ ภิกษุนี้ ชือ่ว่าปิดทั้งวัตถุ 

ทั้งอาบัติ ฯ ชื่อว่าท่ีกำบัง เพราะปกปิดไว้ ฯ ที่กำบังคือเรือนไฟั ชื่อว่า  

ชื่นตฺาฆรปฏิจฺิฺฉัาท ิ  ฯ  ในทีก่ำบงัแมน้อกนี ้กม็นียัน้ีเหมือนกนั  ฯ  ภกิษุผูป้ดิประตู

อยูภ่ายในเรือนไฟั ควรทำบริกรรม  ฯ  แม้ภกิษผุูแ้ช่อยูใ่นน้ำ กค็วรทำบริกรรมน้ัน

เหมอืนกนั  ฯ  ภกิษไุมค่วรขบเค้ียวหรอืฉนัในสถานทีท่ัง้  ๒  ฯ  ของอนัปกปดิคอื

ผา้ ควร ในทีท่ัง้ปวง  ฯ  ภกิษุผูป้กปิดด้วยของปกปิดคือผา้นัน้ ควรทำกิจทัง้ปวง  ฯ

   


